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ConocraBure/ibHAsI XapaKTePUCTHKA (PYHKIIUOHMPOBAHMS IV1ar0JIbHBIX
comaTnyeckux ®E aHIINIICKOT0 U PyCCKOro SI3bIKOB

Annomayusn: 6 nociednue 200vl pazeonocuss cmaia 00beKMoM UHMEHCUsHo20 usydenus. Ha mamepuanax
PA3TUYHBIX 36IKOG CYUeCMBYem MHONCECMBO pabom, KACaAWUxcst pa3IudHbLX dCReKMos paszeonozuu, ux npouc-
XOJHCOEHUsL U (PYHKYUOHUPOBAHUSL. YCnexu 6 uUccie008aHuu pasiuiHblX ACNeKmos (pazeonoduu no Mamepuaiam
PA3HBIX S3bIKOS U 8 CONOCMABUMENbHOM NIAHE 04€8UOHbL, NOCKOJbKY 6Ce MU UCCIe008AHUSL CHOCOOCMBYIOM PA3-
pabomke yenoeo niacma pazeonocuu. Bee smo umeem meopemuueckyro u npakmuyeckylo yennocmo. Pezynoma-
Mbl BPOBOOUMO20 CONOCABUMENLHO20 U3VUEHUsL MO2YM OblMb UCHOb306AHbL 8 NPAKMUKE NPENnoOaéanus AH2Aull-
CKO20 A3bIKA, CPABHUMENbHOU SPAMMAMUKY, 8 JEeKCUKO2PAPUHUECKOU NPAKmuKe, a makice 6 meopuu U npaKmuxe
nepesoda. B pabome nooobpan 00abUi0l YOEIbHBLIU 6€C 2NA20IbHBIX COMAMUYECKUX PPA3eonocutecKux eOuHuy.
Iazonvuvie comamuueckue pazeonocuteckue eOUHUYbL 8 AHSIUUCKOM U PYCCKOM A3bIKAX NPeocmagisom cobou
COUHUYDBL CUCMEMBL A3bIKA 8 MOM 6U0e, 8 KAKOM 3apeucmpuposaHvl OHU 6 COOMBEMCMBYIOWUX COBAPSX IMUX
A361K06. Dpazeonocus KaicA020 S3bIKA uMeem CUCMeMHbLIL xapakmep. Bciedcmeue anamomo-gusuonocuieckux
OQHHBIX Yy npedcmagumenell PasHblX SMHUYECKUX SPYAN, 00WeHeNosedeckoe0 XapaKkmepa 3aKOH08 L02UYeCKO20
MbIUTIEHUS U 83AUMOOCUCIBUS SI3bIKO8 8 COCMABE COMAMUYECKOU (PPazeono2uu Imux 08yX SI3bIKO8 MO2Ym Oblmb
o6HapydIcenvl hpazeonouieckue napaiieni ¢ pasHol CIMenenvbio IKGUSALCHMHOCTI.

Knroueswie cnosa: conocmasumenvras Xapaxmepucmurd, aH2IUUCKUL 3bIK, PYCCKULL S3bIK, 21A20JbHble (pazeo-
JIO2UMbL, COMAMUYECKUTL, CIPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUL MUR, YCMOUMUBOCTb, KOMIOHEHNb
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! Zeynalova D.A., ! Dibirova A.M. ! Dagestan State University

Comparative characteristics of the functioning of verbal somatic
PHE in the English and Russian languages

Abstract: in recent years, phraseology has become the object of intensive study. There are many works based on
materials from various languages dealing with various aspects of phraseology, their origin and functioning. The
successes in the study of various aspects of phraseology based on materials from different languages and in com-
parative terms are obvious, since all these studies contribute to the development of a whole layer of phraseology.
All this has theoretical and practical value. The results of the conducted comparative study can be used in the prac-
tice of teaching English, comparative grammar, lexicographic practice, as well as in theory and practice of trans-
lation. A large proportion of verbal somatic phraseological units has been selected in the work. Verbal somatic
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phraseological units in English and Russian are units of the language system in the form in which they are regis-
tered in the corresponding dictionaries of these languages. The phraseology of each language has a systemic char-
acter. Due to the anatomical and physiological data of representatives of different ethnic groups, the universal na-
ture of the laws of logical thinking and the interaction of languages, phraseological parallels with varying degrees
of equivalence can be found in the somatic phraseology of these two languages.

Keywords: comparative characteristics, English, Russian, verbal phraseological units, somatic, structural and
semantic type, stability, components
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Beenenue

AKTyaJnbHOCTD paOOTHI.

Nmerommumecs: cormocTaBUTENbHBIE paOOTHl B aHTIIMHCKOW W PYCCKOM (hpa3eosoTHH, HE MOTHOCTHIO OXBATHIBAIOT
BOIIPOCHI ()pa3eoIoT M, Kacaloluecs HEMoCpeICTBEHHO X (QyHKIMOHMpoBaHUs. Hemoctarouno 06o0matonumx teo-
peTHUYEeCcKUX PaboT, B KOTOPBIX (hpa3eosorusi PyCCKOro M aHIIIMHCKOIO SI3bIKOB PAacCMaTpPHUBANAcCh Obl B COIOCTaBH-
TEJIBHOM IUIaHE U B ITOJTHOM 00BbeMe. DTO KacaeTcsl MOHATHH (hpa3eoI0rniecKoro 3Ha4eHusl, Mecta (ppa3eooru3MOB
B ()pa3coIOrHYEecKOi CHCTEME 000UX SI3BIKOB.

B uccnenoanue (paseonoruu IByx S3bIKOB 3HAUUTENILHBINA BKJIAJ BHECIU Takue yueHble, kak B.JI. ApxaHrenb-
ckuii [3], A.B. Kynun [5, 6], }0.}1O. ABanmanu [1], JL.U. Poizenzon [8], Cmut JLIL [9]. B ux paborax momguepkuBa-
JIach LIEHHOCTh COMOCTABUTENBHOTO aHAIM3a (PPa3eoIOTHUECKUX SIUHHULL.

OCHOBHasl 11eJIb — COMIOCTABUTENbHAS XaPAKTEPUCTUKA [IAr0JbHBIX COMATHYECKUX (Ppa3eosIOTH3MOB aHTIIMHCKOTO
U PYCCKOTO SI3bIKOB.

3agauu:

1. Aranu3 ocobeHHOCTe! rpaMMaTHYECKOTo cTpoeHus rccienyeMbix OF B conmocTaBiseMbIX S3bIKAX;

2. UccrnenoBanue xapakTepa BHYTPEHHHUX B3aMMOCBSI3eH MEXIY KOMIIOHEHTaMH TJIATOJIbHBIX COMaTHYECKUX (pa-
3€0JI0T'3MOB.

MartepuaJbl 1 MeTOABI HCCJIeT0BAHMIT

MarepraiaoM HCCIEIOBaHUSI TOCTYXHIM TJarojbHble comarniyeckue OE, oToOpaHHble W3 Pa3TUYHBIX
CJIOBapeii, B 4HCIIe KOTOPBIX «AHTIIO-PYCCKUH (ppa3eosiornuecKuii copape» [6].

OCHOBHOM Me€TOJ, MCIOJB30BaHHBIM NPU HAMUCAHUM CTaTbU — CHHXPOHHO-CONOCTaBHTENbHBIA, KOTOPBIHA
yTBEpIWIICS OJlaroaps ycrexaM y4eHbIX B HCCIIeJOBaHMH KaK o0ImuX mpobieM (paszeonoruu, Tak u Gpa3eosoruu
OTJENbHBIX S3bIKOB, B YACTHOCTH aHIJIMICKOrO M PyCCKoro. B Hamiem cilyyae HIMPOKO NMPUMEHSIETCS 3TOT METOX
CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEILHOTO aHainn3a. OH IIEHEH TeM, YTO OH HE TOJBKO ITIOMOTAeT OOHAPYXUTh o0llee U
pasnu4yHOe, crenuduyeckoe B CTPYKTYpe [IBYX SI3BIKOBBIX CHUCTEM, HO CIIOCOOCTBYET OOHapYKEHHIO
OIIPEJIETICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEHN B OJTHOM U3 HUX.

B pabore Takxe HCHONB30BAJICA METOJ IMHTBUCTHYECKOTO aHAIN3A.

Pe3yabTaThl M 00CyxKI1eHUA

®dpazeontorust ABISETCS OCCIICHHBIM 0OTaTCTBOM B SI3BIKOBON COKPOBUIITHHIIE KAXKIOTO Hapoaa. B Hell cKoHIIeH-
TPUPOBAaHBI BEKOBOW )KM3HEHHBIM OIBIT HAPOJIA, €TO0 MYAPOCTh U TAlAHT.

[Ipenmerom ananm3a B Hameid paboTe SBIAETCS OTHENBHBIA CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKHH THI (ppa3eonoruu
000HX SI3BIKOB — IJIarOJIbHBIE COMaTHYecKre (hpa3eoIoTHIECKUE SIUHHUIIBI, SIBISIONINECs yCTOWIUBBIME (hpazeosto-
THYECKUMH KOHCTPYKUHUSAMH, KaK 0COObIe CTPYKTYPHO-THIIOJOTHUECKUE €IMHCTBA U MMEIOIINE OOILIYI0 CHHTaKCH-
YECKYIO CXEMY.

ComocraBuTenbHOE UCCIeIOBaHUE (HPa3eosIOTHH KaK OJHOCTPYKTYPHBIX, TaK M Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB CO-
MPSDKEHO C OMpPEeeHHBIMA TPYAHOCTSMH. OJTO CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM €IWHCTBA B3IUIAOB JIMHI'BHUCTOB Ha OC-
HOBHBIE MOHATHUS (HPA3EOJIOTHH, C HEAOCTATOYHON U3yYEHHOCTHIO CEMAHTHUKHU (Pa3e0IOTHUECKUX SAMHUL] OTAEIb-
HBIX SI3BIKOB, HEAOCTATOYHOM pa3padOTKOW METOANKH COMOCTABUTEIBHOrO aHAIN3a (hPa3eosIOTHH U METOANYECKUX
MIPUEMOB HCCIIEIOBAHUS €€ OT/IEIbHBIX ACIIEKTOB.

B nuHrBHCTHYECKOH ITUTEpaType CyLIECTBYET MHEHUE, YTO COMAaTHYECKHE (HPa3eoIOTU3MBI SBIAIOTCS. OJHOH M3
S3BIKOBBIX YHUBEPCAINH, YTO OHU COCTABISIOT 3HAYUTENBHBIN IUIACT PPa3eoIOruy THIIOJOTHYECKH U TeHETHYECKH
Pa3HbIX SA3BIKOB.
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['maronmsHBIE cOMaTHUecKue Qpa3eoIOru3Mbl B MUKPOCUCTEME COMaTHIECKOH (paseonornn o0oux comocTasis-
eMBIX SI3BIKOB 3aHMMAIOT BeAyllee MecTo. JDTo Oonee 65 MpOLUEHTOB BCEX COMaTHYECKHX (pa3eosorn3mMoB. B 06o-
UX S3bIKaX COCTABIIIIOT IPUMEPHO OAMHAKOBOE KOIUIECTBO.

«[Ipuembl mepenaun aHTIMICKAX COMAaTH3MOB Ha PYCCKHI S3bIK: KOMOMHHPOBAHHBIM MEpPEBOJ, JIEKCUUECKHUE
TpaHchopMaum — KoHKpeTuzauus» [10].

JlaHHBIN CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUI THII OTJINYACTCS CBOMMH XapaKTEPHBIMUA OCOOEHHOCTSIMU CEMaHTHUYECKO-
IO XapakTepa, TaKk KaKk OHH CBS3aHBI C KH3HEICATENbHOCThIO YenoBeKa. OHU JOBOJIBHO aKTUBHO YHOTPEOJISIOTCS B
pedeBoii kKoMMyHUKauu. Hamo ckaszatk, 4To AaHHBIE (Pa3eoIOTU3MBI OTIMYAIOTCS €UIe M OCOOOH CTHIIMCTHYE-
CKOM ()yHKIIMOHAJIBHOCTBIO — 3TO ()yHKLIMOHUPOBAHNE B HAPOIHO-PA3rOBOPHOHN peyu.

[ cCOnOCTaBUTENIFHOTO aHANIN3a OHH MPEACTABIIIOT HHTEPEC, IPEKAE BCEro, CBOEH TUIIOIIOTMYECKO OAHOPO-
HOCTBI0, KOTOpasi CocoOCTBYeT OoJiee ry0OKOMY MPOHUKHOBEHUIO B 0OCOOCHHOCTH MX CTPYKTYPBI U CEMaHTHKH.

ITo A.B. Kynuny «dpa3zeonorus cocTaBiseT TeOpUIo (pa3eosorHieckoil yCTOMUYMBOCTH C MATHIO KOHCTHTYTHB-
HBIMHU TIOKa3aTEIIMH MHUKPOYCTOMYMBOCTH: YCTOHYHMBOCTHIO YIOTPEOIeHNUS, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKON yCTOHIN-
BOCTBIO, CEMAHTHYECKOW yCTOWYMBOCTBIO, IEKCUUECKOW YCTONYHNBOCTBHIO M CHHTAKCUYECKOM yCTONYMBOCTBION [5].

BaxnelmmMM U3 3THUX NOKa3aTesed sBISETCS YCTOMYMBOCTH IIOJHOCTBIO WJIM YAaCTUYHO IEPEOCMBICIEHHOTO
3Ha4YeHUs. DTOT MPU3HAK JIET B OCHOBY ONPEACIICHUS CaMOi (hpa3eoIOrHueCcKOr eIMHULIBL. JTH BBIPAXKEHUS UMCIOT
(hMKCHPOBaHHBIN MOPSIOK CIOB [4].

B ®E coaepkutcs 1eiblii KOMIUIEKC HHGOPMAIUH, XapaKTePU3YIOLIHI YpOBEHb KU3HU Hapoaa [7].

['maronsHBIE cOMaTHUecKue Pppa3eorornieckue eIUHMLBI ¢ KOMIIOHEHTaM1, 0003HaYaloIMH Ha3BaHUsl YyacTei
TeJIa 4YeloBEeKa WJIM JKUBOTHOI'O B PEYEBOM KOMMYHHUKAIMH, KaK Y€ OTMEYalloCh, 3aHUMAIOT 3HAYUTENbHBIN 110
cBOEMY 00BbEMY IJIACT OOOMX SI3BIKOB, «OOBICHSIETCS OHTOICHETHYECKUMHU (PYHKIIMOHAILHBIMU CBOMCTBAMH YaCTeH
TeJa YeJIOBEKa U UX MIUPOKON CUMBOIH3AIUEH» [2].

Cpenu Takux OF aHrIUKACKOro s3bIKa OTMEYAIOTCS SKBUBAJIICHTHI B PYCCKOM:

Amrn. Lose your head.

Pycc. YTpatuth ronoBy (oTepsaTs pasym).

AmHrIL At arm's length.

Pycc. Ha paccrosann npoTsaHyTO# pyKu (O1H3KO).

®Dpa3oBbIe IPUMEPBL:

Well, that's tough to keep that at arm's length. «3to TpyaHO nepkaTh Ha pacCTOSHUU BBITSHYTON pykm». It was
fun to think that she could be so crazy. «IIpusTHO OBLIO JyMaTh, YTO OHA CIIOCOOHA JIO TAKOH CTEIEHH MOTEPSTh
TOJIOBY.

Bcerpeuarotest u Takue (hpa3eosioru3Mbl B aHTITUICKOM, Y KOTOPBIX HET 9KBHBAJICHTa B PYCCKOM:

Amri. fight for one’s own hand «mmocTosTs 3a ceOs».

Pycc. —

AmTI. try one’s hand at smth.

Pycc. —

U B pycckowm s3bike umerorca OE, He oTMevaronyecs: B aHIIUHACKOM:

Pycc. Habuth pyky (HayduTbcst 4eMy-HHOYIb).

AHrI. —

Pycc. Cost an arm and a leg [5].

AHTIL —

Taxkoro pojia ppazeonnoru3mMel IEpeBOATCS He(Pa3eoIOTHIECKUM CITOCOOOM.

Haunbonee yacto BcTpedaroTcs cpenu riaaroibHbix comatnueckux OFE 000ux S3bIKOB TakKue, OCHOBHBIM KOMIIO-
HEHTOM KOTOPBIX BBICTYIIAET COMATOHUMBI «TOJIOBa», «CEpALe», «pykay. [IpuBenem npumepsr:

Amnrit. To worry your head [5].

Pycc. 3abuBath cebe rosoBy.

Awnrn. Have a big heart [5].

Pycc. Umets OomnbImioe cepate.

Amnra. Pouring out my soul [5].

Pycc. U3znuBats nymry.

OcrajbHble Ha3BaHUS YacTel Tela Takke B (pa3eosoru3Max HATMYECTBYIOT, HO OHM B HUX OTMEUAIOTCS PEXE,
YeM Ha3BaHHbIE BbINIE. Bo BCceX NMPUBEIEHHBIX COMATHYECKUX (Pa3eoJOrHUeCKUX SUHHIIAX 000UX SI3BIKOB OCHOB-
HBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISIETCA TJIAarodl.
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[Ipu nepeBoae ¢ aHMMUHCKOTO Ha PYCCKHH ()pa3eoloTHUECKUE SAMHUIIBI BO MHOTHX CIIydasix TEPSIOT (pa3eono-
THYHOCTH, TO €CTh OHU IEpeBOIATCS HedpazeonornueckuM cnocodoM. Yare Bcero 3To Gppa3eoqoru3mMel, mogdep-
KHBAIOIINE HALMOHAIBHYIO CIEHU(UKY.

[Ipu npenTndUKanMK Ppa3zeonornueckux 00OPOTOB MBI MOXKEM HCXOAUTH M3 UX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO
cBOeoOpasusl Ppa3eoNoru3MOB KaK KaTeropHaibHO OZHOTHITHBIX CBEPXCIOBHBIX, HOMUHATHBHBIX U KOMMYHHUKATHB-
HO-HOMUHATHBHBIX eAuHHL. OCHOBHBIMH AuG¢epeHINaIbHbIMI X NPU3HAKAMH CUUTAIOTCS: KOMIIOHEHTHBIM CO-
CTaB, Pa3AeIbHOO(OPMICHHOCTh, NEPEHOCHBIN XapakTep 3HAYE€HWH, YCTOMYMBOCTH YNOTpPEOIEHHs, CTaOMIbHOCTD
JIEKCUYECKOT0 COCTaBa M CTPYKTYPHI C yIETOM MPEAyCMOTPEHHOM S3bIKOBOM HOPMOH BApHAHTHOCTH 3HAYCHUSL.

MuKpOyCTOHYNBOCTE U Pa3AeIbHOO(POPMIIEHHOCTh AAIOT BO3MOKHOCTh B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB JOCTATOYHO
YETKO pa3fenuTh $ppa3eoornieckre 00pa3oBaHus OT yCTOMUMBBIX COYETaHUM HE(PPa3eoI0rHIecKOro XapaKkrepa.

Takoe oTrpannueHue oOycIOBICHO MOTPEOHOCTSIMUA CTAHOBIICHHS PAa3BUTHUS (Pa3ecoOruu Kak Kak OTAEIHHOM
OTpacyu sS3bIKO3HAHMSL.

BriBoaLI

B o0oux comocraBisieMbIX S3bIKax HaOJMIOAAETCs COBMAJEHHE OCHOBHBIX CHOCOOOB MpPeoOpa3oBaHUSI KOMIIO-
HEHTHOT'O COCTaBa TJIAroJbHOTO COMATHYECKOTo ()pa3eosioru3Ma, a TaM U OOIIHOCThH JIOTMKO-(Ppa3eoJornyecKux
uzael, KOTOphle BOIUIOLIAIOTCS B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB BO (hpa3eosoru3Max ¢ 0COOOHM AJIsi KaXXIOro M3 S3bIKOB
CBOEOOPa3HOM CTPYKTYPOHA.

I'pammMaTHuecKast CTPYKTYpa U JIEKCHUKO-MOP(OJIOTHUECKH COCTaB UCCIICIYEMBIX (pa3eoIOru3MOB 000UX S3bI-
KOB XapaKTePU3yeTCs] CXOACTBOM.

OtnenbHbIe COBIAfEeHUS HAOMIOAI0TCA TAKKE B CEMaHTUKE M 00pPa3HOCTH.

Bbonpmias gacTe riarojibHBIX COMaTHYECKHUX (’ppa3eonor1/1quKI/1x CANHUIL] paCCMAaTpPUBACMbBIX A3BIKOB COXPAHACT
HAI[MOHAIBHYIO CHeM(UKY B 00pa3HOH CTPYKTYpE, a TAK)KE B THITAX 3aBUCUMOCTH KOMIIOHCHTOB M B CEMaHTHKE.

3HauYMTeNIbHAsL YaCTh IJIarOJbHBIX COMAaTHYECKUX (hpa3eoOrM3MOB AHITIMHUCKOTO SI3bIKA MEPEBOTUTCSA HA pycC-
CKHAU HePa3eoIOTHIECKUMH CITOCOOAMH.
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